
A2.9 Hausaufgaben / Übungen
A2.9 Devoirs / Exercices

 https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/a2/9

 Übung 1:  Dialogkarten

Anleitung: Schreibe einen kurzen Dialog für jede Situation.

1. Im Amt für Sozialversicherung

Jouez une conversation dans laquelle vous vous inscrivez à la sécurité sociale.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................
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Guten Tag, ich möchte mich bei der Sozialversicherung

anmelden.

Bonjour, je souhaite m'inscrire à la sécurité sociale.

Natürlich, haben Sie Ihren Ausweis und Ihre

Arbeitsbescheinigung dabei?

Bien sûr, avez-vous votre carte d'identité et votre attestation de

travail avec vous ?

Ja, hier sind meine Unterlagen.

Oui, voici mes documents.

Sehr gut. Bitte füllen Sie dieses Formular aus und geben Sie es

am Schalter ab.

Très bien. Veuillez remplir ce formulaire et le déposer au guichet.

Muss ich noch etwas beachten?

Dois-je faire attention à quelque chose d'autre ?

Ja, bewahren Sie die Bestätigung gut auf, sie brauchen sie für

Ihren Arbeitgeber.

Oui, conservez bien cette confirmation, vous en aurez besoin

pour votre employeur.

Hallo, ich bin neu in Deutschland und möchte meine

Sozialversicherung beantragen.

Bonjour, je suis nouveau en Allemagne et je souhaite demander

ma sécurité sociale.

Willkommen! Bringen Sie bitte Ihren Pass und Ihren

Arbeitsvertrag mit.

Bienvenue ! Veuillez apporter votre passeport et votre contrat de

travail.

Ich habe alles dabei.

J'ai tout avec moi.

Perfekt. Dann füllen Sie bitte dieses Formular aus.

Parfait. Alors, veuillez remplir ce formulaire.

Wie lange dauert die Bearbeitung?

Combien de temps prend le traitement ?

In der Regel dauert es etwa zwei Wochen, danach erhalten Sie

Ihre Sozialversicherungsnummer.

En général, cela prend environ deux semaines, après quoi vous

recevrez votre numéro de sécurité sociale.
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2. Arbeitsgenehmigung beantragen

Exercez une conversation pour demander un permis de travail.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Guten Tag, ich brauche eine Arbeitsgenehmigung.

Bonjour, j'ai besoin d'un permis de travail.

Haben Sie schon einen unterschriebenen Arbeitsvertrag?

Avez-vous déjà un contrat de travail signé ?

Ja, hier ist der Vertrag.

Oui, voici le contrat.

Prima. Dann füllen Sie bitte diesen Antrag aus.

Parfait. Veuillez remplir cette demande.

Wie lange dauert es, bis ich die Genehmigung bekomme?

Combien de temps faut-il pour obtenir le permis ?

Das dauert ungefähr vier Wochen. Sie erhalten eine

Benachrichtigung per Post.

Cela prend environ quatre semaines. Vous recevrez une

notification par courrier.

Hallo, ich möchte meine Arbeitserlaubnis beantragen.

Bonjour, je souhaite demander mon autorisation de travail.

Haben Sie schon alle notwendigen Unterlagen?

Avez-vous tous les documents nécessaires ?

Ich glaube schon. Was genau brauchen Sie?

Je crois que oui. De quoi avez-vous précisément besoin ?

Den gültigen Reisepass, Ihren Arbeitsvertrag und ein

biometrisches Foto.

Le passeport en cours de validité, votre contrat de travail et une

photo biométrique.

Danke, ich bringe alles mit.

Merci, je vais tout apporter.

Gut, dann können wir den Antrag heute direkt bearbeiten.

Bien, alors nous pouvons traiter la demande directement

aujourd'hui.
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3. Papierkram bei der Anmeldung

Simulez une conversation à la mairie pour l'inscription du domicile.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Guten Tag, ich möchte mich hier anmelden.

Bonjour, je souhaite m'inscrire ici.

Haben Sie Ihren Personalausweis und den Mietvertrag dabei?

Avez-vous votre carte d'identité et le contrat de location avec vous

?

Ja, hier sind sie.

Oui, les voici.

Bitte füllen Sie dieses Formular aus.

Veuillez remplir ce formulaire, s'il vous plaît.

Muss ich noch etwas mitbringen?

Dois-je apporter autre chose ?

Nein, das reicht erst einmal. Sie erhalten eine

Meldebestätigung.

Non, cela suffit pour le moment. Vous recevrez un certificat

d'inscription.

Hallo, ich muss meinen Wohnsitz anmelden.

Bonjour, je dois enregistrer mon domicile.

Können Sie bitte Ihren Ausweis und die

Wohnungsgeberbestätigung vorzeigen?

Pouvez-vous présenter votre carte d'identité et l'attestation du

propriétaire ?

Natürlich, hier sind die Dokumente.

Bien sûr, voici les documents.

Super. Dann füllen Sie bitte dieses Formular aus.

Super. Veuillez remplir ce formulaire, s'il vous plaît.

Wie lange dauert die Anmeldung?

Combien de temps prend l'enregistrement ?

Das geht meistens sofort, und Sie erhalten Ihre Bescheinigung

direkt.

Cela se fait généralement immédiatement, et vous recevrez votre

attestation directement.

A2.9  Papierkram und Bürokratie / Paperasserie et bureaucratie 
Modul 2  Gesellschaft und Regierung / Société et gouvernement 

https://www.colangue.fr Vier | 4

https://www.colangue.fr


A2.9 Hausaufgaben / Übungen
A2.9 Devoirs / Exercices

 https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/a2/9

 Übung 2:  Mehrfachauswahl

Anleitung: Wählen Sie die richtige Lösung

1. Ich ______ heute die Arbeitserlaubnis bei der Behörde.

a. beantragst   b. beantragt   c. beantragte   d. beantrage

2. Letzte Woche habe ich den Antrag für die Sozialversicherung ______.

a. eingericht   b. eingereichtet   c. eingereicht   d.

eingereichte

3. Wir müssen die Frist beachten, deshalb ______ ich die Dokumente frühzeitig ein.

a. reichte   b. reicht   c. reichst   d. reiche

4. Gestern hast du das Formular für das Amt ______.

a. beantrage   b. beantragst   c. beantragt   d. beantraget

Solutions:

1. beantrage 2. eingereicht 3. reiche 4. beantragt
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 Übung 3:  Demande de permis de travail

Anleitung: Fülle die Lücken, um diese kurze Geschichte zu vervollständigen

Letzte Woche ______________________ wir die Arbeitserlaubnis ______________________ . Mein

Mann ______________________ heute die notwendigen Dokumente beim Amt

______________________ . Ich ______________________ auch die Sozialversicherung, weil wir beide

legal arbeiten möchten. Am Telefon sagte die Behörde, dass wir den Antrag vor der Frist

______________________ müssen. Gestern ______________________ sie meinen Antrag geprüft und

alles war in Ordnung.

La semaine dernière, nous avons (Demander - Passé composé) demandé le permis de travail. Mon mari dépose (Déposer - Présent) aujourd'hui les

documents nécessaires à la mairie. Je demande (Demander - Présent) aussi la sécurité sociale, car nous voulons tous les deux travailler légalement.

Au téléphone, l'administration a dit que nous devons déposer (Déposer - Présent) la demande avant la date limite. Hier, ils ont (Déposer - Passé

composé) vérifié ma demande et tout était en ordre.

Beantragen

Demander-Présent

ich beantrage

du beantragst

er/sie/es beantragt

wir beantragen

ihr beantragt

sie/Sie beantragen

Beantragen

Demander-Passé composé

ich habe beantragt

du hast beantragt

er/sie/es hat beantragt

wir haben beantragt

ihr habt beantragt

sie/Sie haben beantragt

Einreichen

Déposer-Présent

ich reiche ein

du reichst ein

er/sie/es reicht ein

wir reichen ein

ihr reicht ein

sie/Sie reichen ein

Einreichen

Déposer-Passé composé

ich habe eingereicht

du hast eingereicht

er/sie/es hat eingereicht

wir haben eingereicht

ihr habt eingereicht

sie/Sie haben eingereicht

A2.9  Papierkram und Bürokratie / Paperasserie et bureaucratie 
Modul 2  Gesellschaft und Regierung / Société et gouvernement 

https://www.colangue.fr Sechs | 6

https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/a2/9
https://www.colangue.fr


A2.9  Papierkram und Bürokratie / Paperasserie et bureaucratie 
Modul 2  Gesellschaft und Regierung / Société et gouvernement 

https://www.colangue.fr Sieben | 7

https://www.colangue.fr

